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suggested itineraries
A  Traverse Sorel-Tracy–Saint-Ignace-de-Loyola 

Sorel-Tracy–Saint-Ignace-de-Loyola Ferry 
1 877-787-7483 #4

B  Navette fluviale « Le fleuve à vélo » 
« Le fleuve à vélo » Ferry 
Varennes–Pointe-aux-Trembles–Repentigny 
514 871-8356

C  Navette fluviale Boucherville–Îles de Boucherville  
Boucherville–Îles de Boucherville Ferry 
514 871-8356

D  Navette fluviale Montréal–Île Charron  
Montréal–Île Charron Ferry 
514 871-8356

E  Navette fluviale Longueuil–Île Charron 
Longueuil–Île Charron Ferry 
514 871-8356

F  Navette fluviale Longueuil–Vieux Montréal  
Longueuil–Old Montréal Ferry

G  Pont Jacques-Cartier /  
Jacques-Cartier Bridge

H  Pont Victoria – Pont de la Concorde  
Victoria Bridge – De la Concorde Bridge

I  Pont Samuel-De Champlain 
Samuel-De Champlain Bridge

J  Estacade du pont Champlain 
Champlain Bridge Viaduct

K  Navette fluviale Châteauguay–Lachine  
Châteauguay–Lachine Ferry  514 871-8356

L  Navette fluviale  
Les Cèdres–Salaberry- de-Valleyfield 
Les Cèdres–Salaberry- de-Valleyfield Ferry 

M  Navette fluviale Hudson–Oka  
Hudson–Oka Ferry  450 458-4732

N  Navette fluviale 
Pointe-Fortune–Carillon 
Pointe-Fortune–Carillon Ferry 
450 537-3412 

Jour 1 – Longueuil  à Granby
La Montée du chemin de Chambly et  
la Route des Champs
Jour 2 – Granby à Drummondville (Via Acton Vale)
L’Estriade et la Campagnarde
Jour 3 – Drummondville à Sorel-Tracy
Le Circuit des traditions et la Sauvagine
Jour 4 – Sorel-Tracy à Longueuil
La Riveraine

Salaberry-de-Valleyfield – Les Cèdres – 
Coteau-du-Lac – Salaberry-de-Valleyfield
Le Suroît
 
Prolonger votre séjour pour découvrir le Suroît

Jour 1 – Saint-Jean-sur-Richelieu   
 à Granby
 La Montérégiade
Jour 2 – Granby,  
 Chambly et  
 Saint-Jean-sur-Richelieu 
 La Route des Champs et 
 le lieu historique  
 du Canal-de-Chambly
 
Prolonger votre séjour avec la boucle de l’Estriade, l’Axe 
Vallée des Forts ou encore la Véloroute du lac Champlain à 
partir de cet itinéraire. Détails sur monteregiejusteparfaite.ca 

Pistes cyclables / Bike paths
 Réseau cyclable du Suroît / Suroît cycling network ..................................................................................................... 192 km / 120 mi.
 La Riveraine et la Montée du chemin de Chambly / La Riveraine and Montée du chemin de Chambly  .. 81 km / 50 mi.
 Parc national des Îles-de-Boucherville ..........................................................................................................................21 km / 14 mi.
 Lieu historique national du Canal-de-Chambly / Chambly Canal National Historic Site ............................ 20 km / 12 mi.
 Axe cyclable de la Vallée-des-Forts / Vallée-des-Forts Bicycle axis ....................................................................... 49 km / 31 mi.
 La Montérégiade ......................................................................................................................................................................48 km / 29 mi.
 La Sauvagine .................................................................................................................................................................................12 km / 8 mi.
 Le Sentier du Paysan .............................................................................................................................................................. 30 km / 19 mi
 La Route des Champs ............................................................................................................................................................40 km / 24 mi.
 L’Estriade et son réseau / The Estriade and it’s network of trails ............................................................................... 97 km / 60 mi.
 Véloroute du  lac Champlain (Tous les détails de cette route sur monteregiejusteparfaite.ca) ........................ 42 km / 26 mi
 La Campagnarde ...................................................................................................................................................................... 54 km / 34 mi.

Légende / Legend

 Piste asphaltée / Asphalt track

 Piste non asphaltée / Unpaved track

 Route asphaltée / Asphalt road 

 Tracé projeté / Proposed route

 Section non aménagée / Undeveloped section

 Réseau local / Local network

  La Route verte
  Le grand sentier/The Great Trail

  Sentier Oka–Mont-Saint-Hilaire
  Passerelle ou pont / Gateway or bridge

  Navette fluviale / Ferry

  Piste cyclable sujette à fermeture pour travaux 
  Bike path may be closed for repair or construction work

  Maison du tourisme de la Montérégie 
  Montérégie Tourism Office

  Lieu d’information touristique 
  Tourist Information Centre

  Camping
  Eau potable / Drinking water

  Halte / Stopover

  Halte avec abri / Sheltered stopover

  Hébergement / Accommodation

  Observation d’oiseaux / Birdwatching

  Réparation / Repair

  Restaurant
  Stationnement / Parking

  Stationnement payant / Paid parking

  Toilettes / Toilets

  Vélo de montagne / Mountain bike

  Vélo à pneus surdimensionnés / Fatbike

  Vue panoramique / Panoramic views

  Station de métro / Metro station

Cartographie/Cartography : Colpron, 2021

Pour plus d’informations, visitez monteregiejusteparfaite.ca 
For more information, visit monteregiejustperfect.ca

Une collaboration de / A collaboration with :

Pour de l’information sur les hébergements  
et attraits de la région: monteregiejusteparfaite.ca
Abonnez-vous à notre infolettre Quoi faire en Montérégie  
pour planifier vos activités et déplacements.
For information on the accommodations and attractions  
in the region: monteregiejustperfect.ca
Subscribe to our Things to do in Montérégie newsletter  
for help when planning your activities and trips
*please note that our newsletter is only in french

1 866 469-0069  |  info@tourisme-monteregie.qc.ca

monteregiejusteparfaite.ca 
monteregiejustperfect.ca

Suivez-nous sur / Follow us on : 
#monteregie #justeparfaite

1000 km de réseau cyclable incluant 680 km de pistes cyclables 
A 1,000-kilometre bicycle network including 680 km of bike paths 

Réseau routier presque entièrement asphalté 
Almost entirely paved road network

Itinéraires sécuritaires et accessibles pour tous 
Safe and accessible routes for all 

Nombreuses haltes nature et agrotouristiques 
Several nature stopover spots and agri-tourism destinations

Directement accessible de Montréal, de l’Ontario, 
des Cantons-de-l’Est, du Centre-du-Québec, de Lanaudière des 

états de New York et du Vermont 
Directly accessible from Montréal, Ontario, Eastern Township, 

Centre-du-Québec, Lanaudière, New York and Vermont

Saviez-vous que 3 roues de vélo 
standard équivalent à la distanciation 
juste parfaite de 2 mètres?

Did you know that 3 standard-sized bicycle 
wheels are the same length as the perfect 
recommended social distance of 2 metres?2 m

Crédit photo : Valérie Sangin

LE GRAND TOUR (300 km)

CIRCUIT DES 4 CANAUX 
(61 km)

BOUCLE CENTRE-EST (entre 108 et 370 km)

4 
jours
days

1-3 
jours
days

Pour consulter toutes nos suggestions d’itinéraires et nos forfaits 
To view all of our suggested routes and packages

Visitez / Visit2-5 
jours
days
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1  Bancs de poisson, Art public – 
Mireille Lévesque / Bancs de poisson, 
Public Art – Mireille Lévesque 
Parc de la Commune 

2  Basilique Sainte-Anne 
450 652-2441

3  Site du patrimoine du Vieux-
Boucherville 
Old Boucherville Heritage Site

4  Parc de la Frayère / Frayère Park
5  Navette fluviale / Ferry – Navark 

Longueuil–Île Charron et/and
5b Boucherville–Îles-de-Boucherville 

514 871-8356
6  Parc Michel-Chartrand 

(Parc régional de Longueuil)  
(Longueuil Regional Park)  
Vieux-Longueuil  450 468-7619 

7  Port de plaisance Réal-Bouvier  
Vieux-Longueuil  450 442-9575

8  Navette fluviale 
Ferry – Longueuil–Vieux-Montréal 

9  Site du patrimoine du Vieux-Longueuil  
Vieux-Longueuil Heritage Site 
450 463-7311 

10  Parc Marie-Victorin / Marie-Victorin Park 
Vieux-Longueuil  450 463-7311

11  Parc de la Cité 
Saint-Hubert  450 463-7311

12  Village historique de Carignan 
Carignan Historical Village

13  Quartier DIX30 
450 926-1030

14  Parc du Bassin-de-La Prairie  
La Prairie Basin Park 
(halte et descente de bateau publique / Stopover 
and public boat ramp)

15  Société d’histoire de La Prairie-de-la-
Magdeleine (arrondissement historique 
du Vieux La Prairie) / Historical Society 
La Prairie-de-la-Magdeleine (historic 
district of Vieux La Prairie) 
249, rue Sainte-Marie, La Prairie   
450 659-1393

16  Le Marché des jardiniers de La Prairie 
Public Market  
1200, chemin de Saint-Jean, La Prairie

17  RécréoParc de Sainte-Catherine   
450 635-3011

18  Écluses de Sainte-Catherine 
Sainte-Catherine Locks 

19  Exporail, le Musée ferroviaire canadien 
Exporail, the Canadian Railway Museum 
110, rue Saint-Pierre, Saint-Constant   
450 632-2410

20 Centre culturel Denis Lord 
Denis Lord Cultural Center 
66, rue Maçon, Saint-Constant   
450 632-1897

21  Maison Melançon et Parc de la 
Promenade Melançon House and 
Promenade Park 
112, boulevard Marie-Victorin, Candiac   
450 635-6020

22 Complexe Roméo-V.-Patenaude 
135, chemin Haendel, Candiac  450 635-6020

23 Les jardins des Floralies 
The Floralies Gardens 
514 872-6120

24 Écluse de Saint-Lambert, voie maritime 
du Saint-Laurent   
Saint-Lambert Lock, St. Lawrence Seaway 
450 672-4115 #2237

25 Centre-ville de Saint-Lambert 
Downtown Saint-Lambert

26 Place Charles-Le Moyne  
Place Charles-LeMoyne

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

Passerelle des Écluses de Longueuil 
Longueuil Locks Gateway
Du 15 avril au 15 novembre 
From April 15 to November 15.
L’accès au Parc Jean-Drapeau et à la piste 
cyclable de la digue de la Voie maritime du Saint-
Laurent est accessible de 6 h 30 à 22 h  
Access to Parc Jean-Drapeau and the St. Lawrence 
Seaway Bicycle Trail is available from 6:30 am to 
10 pm

Fermetures / Closures  
Grand Prix de Montréal 
Info : 514 872-6120  parcjeandrapeau.com

INFORMATION

Accueil et information 
Reception and Information 
450 928-5088 
sepaq.com/boucherville

Autres activités  
Other activities 
Rabaska et balade motorisée 
Rabaska and motorized ride

Activités de découverte   
Discovery activities 
Activités nautiques / Water activities 
Randonnée pédestre / Hiking 
Pique-nique / Picnic

Droits d’accès exigés 
Required access fees

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

INFORMATION

1  Navette fluviale / Ferry – Parc Bellerive – Île Charron 
514 871-8356

2  Navette fluviale / Ferry – Boucherville – Île Grosbois 
514 871-8356

3  Centre de découvertes et de services 
Discovery and Visitors Centre 
(Location de vélos et d’embarcations   
Bicycle and boats rentals)

4  Golf des Îles 
450 670-4522

5  Marais / Marsh
6  Tour d’observation / Observation Tower
7  Camping Grosbois – Site archéologique Boucher 

Grosbois campground – Boucher archeological site
8  Espace VR / RV Space

Information sur le réseau cyclable 
du Suroît / Suroît cycling network 
information 
1 855 424-6654

Pour planifier votre sortie à vélo 
To plan your cycling trip
Beauharnois-Salaberry :  
beauharnois-salaberry.com/velo
Haut-Saint-Laurent :  
hsl-qc.ca
Vaudreuil-Soulanges :  
tourismevaudreuil-soulanges.com

Parc régional de Beauharnois-
Salaberry  
450 225-0870, poste 235 
Vélo-patrouille – mai à novembre 
Patrol from May to November

Parc régional Cyclo-nature du 
Haut-Saint-Laurent  
450 264-5411 #223  mrchsl.com 

Piste cyclable Soulanges  
Voie d’accès / Access : Autoroute / Hwy 20 
Sorties / Exit  : 2, 6, 9, 12, 14, 17, 19, 22 et /and 26

   Navettes fluviales 
 1 855 424-6654  
 Consultez l’horaire des navettes au:  
 tourismevaudreuil-soulanges.com

  Tronçon fermé pour la saison 2021

!   Tronçon de la piste cyclable : 
Du 15 avril au 13 mai : fermé 
Du 14 au 21 mai : accessible seulement  
vendredi entre 16h et 20h 
samedi et dimanche entre 7h et 20h
Du 22 mai au 15 nov. inclusivement : 
accessible tous les jours de 7h à 20h

INFORMATION

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

1  Plage de Saint-Zotique  
St-Zotique Beach 
105, 81e avenue, Saint-Zotique   
450 267-3003  plagest-zotique.com

2  Lieu historique national 
de Coteau-du-Lac  
Coteau-du-Lac National Historic Site 
308 A, chemin du Fleuve, Coteau-du-Lac 
450 763-5631 / 1 888 773-8888   
pc.gc.ca/coteau

3  MUSO - Musée de société 
des Deux-Rives 
21, rue Dufferin,  
Salaberry-de-Valleyfield 
450 370-4855  lemuso.com

4  Hôtel Plaza Valleyfield 
40, avenue du Centenaire,  
Salaberry-de-Valleyfield  
1 877 882-8818 / 450 373-1990   
hotelplazavalleyfield.com

5  Parc régional des Îles-de-Saint-Timothée 
450 377-1117 

6  Vignoble Le Bourg des Cèdres 
490, chemin du Fleuve, Les Cèdres

7  Vignoble Le Bourg des Cèdres 
490, chemin du Fleuve, Les Cèdres 
514 318-2325  lebourgdescedres.com

8  Pointe-du-Buisson, 
Musée québécois d’archéologie 
333, rue Émond, Beauharnois 
450 429-7857  pointedubuisson.com

9  Parc nature de Pointe-des-Cascades 
1, chemin du Fleuve, Pointe-des-Cascades 
450 455-3414   
pointe-des-cascades.com/tourisme

10  Ferme du domaine Quinchien 
552, route de Lotbinière,  
Vaudreuil-Dorion 
438 837-9808  fermequinchien.com

11  Motel le Marigot 
522, route de Lotbinière,  
Vaudreuil-Dorion   
450 455-2152 

12  Vignoble Cortellino 
468, rang Double,  
Saint-Urbain-Premier 
450 427-2121  vignoblecortellino.com

13  Musée de Sainte-Martine 
164, boulevard Saint-Joseph   
450 427-3050, poste 244 

14  Vignoble J.O Montpetit et fils 
396, ch. Saint-Louis – route 236,  
Saint-Étienne-de-Beauharnois 
450 395-1122  vignoblejomontpetitetfils.com

15  Service d’accompagnement pour 
la traversée sécuritaire du Canal  
de Beauharnois (Pont Saint-Louis-de-
Gonzague) (sur réservation)  
Escorted crossing (upon reservation) 
Lundi au vendredi : 450 225-0870, poste 235 
Samedi et dimanche : 450 567-2430   
parcbhs.com 

16  Canard et Cie 
228 A, rue Principale, Saint-Louis-de-Gonzague 
450 371-7707  canardetcompagnie.com

17  Lieu historique national de la 
Bataille-de-la-Châteauguay 
Battle of the Châteauguay  
National Historic Site 
2371, chemin de la Rivière Châteauguay,  
Howick 
450 829-2003 / 1 888 773-8888   
pc.gc.ca/chateauguay  

18  L’Authantique  
Boutique rétro et vintage 
1914, route 201, Ormstown   
438 827-8663 / 438 346-5551

19  Restaurant Taverne de la Ferme 
24, rue Bridge, Ormstown 
450 829-2028  tavernedelaferme.ca 

20 Serenplicity – Fabriquant 
de chandelles et savons artisanaux 
Handcraft soap and candle cie 
29, rue Lambton, Ormstown 
450 807-1612  serenplicityshop.com 

21  Une touche de bois 
12, rue Church, Ormstown   
450 829-1103

22 Restaurant Express 57 
22, rue Lambton, Ormstown   
450 829-3557 

23 Gîte du Centaure 
2268, chemin Gore, Ormstown 
450 829-3593  epnat.ca/indexbbe.htm

  Réseau cyclable La Sauvagine      
La Sauvagine cycling network 
92, chemin des Patriotes, Sorel-Tracy  
450 746-9441 # 3406 
pistecyclable-sauvagine.com 
info@pistecyclable-sauvagine.com

  Bureau d’information 
touristique de la région de 
Sorel-Tracy       Sorel-Tracy Tourist 
Information Office 
450 746-9441  1 800 474-9441 
tourismeregionsoreltracy.com 
info@tourismeregionsoreltracy.com

 Autres stationnements 
other parking

  Halte Ghislaine-Péloquin 
Face au 4326, route Marie-Victorin  
(route 132), Saint-Robert

  Délices Riviera Inc. (Chalifoux) 
Casse-croûte / bar laitier / boutique 
493, boul. Fiset, Sorel-Tracy

Tourisme Haut-Richelieu 
31, rue Frontenac, Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 542-9090 / 1 888 781-9999 
Tourismehautrichelieu.com 

Cet axe cyclable vous propose un trajet de 49,3 km avec un 
départ du Vieux-Saint-Jean qui vous entraîne jusqu’aux frontières 
américaines, dans le village de Lacolle.
You can set off from Vieux-Saint-Jean and follow the cycle path for  
49.3 km all the way to the American border, in the village of Lacolle.
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INFORMATION

BAT de la région d’Acton 
980, rue Boulay, Acton Vale 
450 546-7642 ccracton@cooptel.qc.ca 
mrcacton.ca/vivre-et-decouvrir

Office du tourisme de 
Drummondville 
819 477-5529 / 1 877 235-9569 
tourisme-drummond.com 
info@tourisme-drummond.com

Tourisme Granby 
111, rue Denison Est, Granby 
450 372-7056 
tourismegranby.com

Patrouille durant la période 
estivale / Patrol during summer 
Droits d’accès exigés au Parc de la 
Yamaska (dans certaines conditions) 
Access fees required for Yamaska 

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

INFORMATION    SERVICES TOURISTIQUES / TOURIST SERVICES

Lieu historique national du Canal-de-Chambly 
Chambly Canal National Historic Site 
1 888 773-8888     
parcscanada.gc.ca/canalchambly     
pc.infocanalqc.pc@canada.ca 

Information touristique / Tourist Information 
31, rue Frontenac, Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 542-9090 / 1 888 781-9999    tourismehautrichelieu.com

Bureau d’accueil touristique de Chambly 
1900, avenue Bourgogne, Chambly     
450 658-0321    ville.chambly.qc.ca 
Renseignements touristiques et location d’audioguides  
Tourist Information and audio guide rental

Centre nautique Gervais-Désourdy – Bateau Le Chambly I 
Gervais Désourdy Nautical Center 
1577, avenue Bourgogne, Chambly 
450 658-6436 / 450 658-1778    ville.chambly.qc.ca

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

INFORMATION

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES INFORMATION

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES INFORMATION

 Aut. 35 / Hwy 35 : 
Centre-ville Saint-Jean-sur-Richelieu  
Downtown Saint-Jean-sur-Richelieu 

 Aut. 10 – Sortie 55 / Hwy 10 - Exit 55 :  
Route 235

 Aut. 10 – Sortie 74 / Hwy 10  - Exit 74 :  
boulevard Pierre-Laporte
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Halte de la Route des Champs 
1430, rue Notre-Dame, Saint-Césaire 
450 460-2127 #403 
tourismecoeurmonteregie.ca/velo 
laroutedeschamps@coeurmonteregie.
qc.ca

Bureau d’information touristique 
de Richelieu / Richelieu Tourist 
Information Center – Tourisme au 
Cœur de la Montérégie 
2365, chemin des Patriotes, Richelieu 
450 460-2127 #401 / 1 866 335-5731 
tourismecoeurmonteregie.ca 
tourisme@coeurmonteregie.qc.ca
 

Ouvert de la mi-mai à la mi-octobre 
Open from mid-May to mid-October
Patrouille durant 
la période d’ouverture 
Patrol during the opening period
Accès à partir des pistes cyclables 
de Chambly et Granby 
Access from the Chambly and Granby 
bike paths

Services touristiques 
Tourist services
Bromont  
1 877 276-6668  tourismebromont.com
Granby (saisonnier / seasonal ) 
1 800 567-7273  tourismegranby.com
Waterloo (saisonnier / seasonal ) 
450 539-4650   tourismewaterloo.qc.ca

Accès / Access : 
Sortie 74 / Exit 74 : Boul. Pierre-Laporte 
Sortie 78 / Exit 78 : Chemin Saxby 
Sortie 88 / Exit 88 : Centre-ville de 
Waterloo /Downtown Waterloo

1  Asphalte expert 
595, rang Rhimbault, Ste-Victoire-de-Sorel 
450 880-0374 

2  Danis Construction 
13000, route Marie-Victorin, Sorel-Tracy 
450 742-5335

3  St-Pierre Sports  
1108 chemin des Patriotes, Sorel-Tracy 
450 742-5791

4  Louis Plamondon, député fédéral 
federal deputy 
307, route Marie-Victorin, Sorel-Tracy 
450 742-0479

5  Traverse Sorel-Tracy – Saint-Ignace-de-
Loyola  
Sorel-Tracy – Saint-Ignace-de-Loyola Ferry 
9, rue Élizabeth, Sorel-Tracy 
1 877 787-7483 #4   traversiers.com

6  MRC Pierre-De Saurel 
50, rue du Fort, Sorel-Tracy  
450 743-2703

7  Jean-Bernard Émond, député de 
Richelieu à l’Assemblée nationale 
50 rue du Roi, bur. 100, Sorel-Tracy 
450 742-3781

8  Hôtel de ville de Sorel-Tracy  
Sorel-Tracy City Hall 
71, rue Charlotte, Sorel-Tracy  
450 780-5600

9  Pharmacie Jean Coutu Sorel 
369, boul. Fiset, Sorel-Tracy 
450 746-7840

10  Rôtisserie St-Hubert de Sorel-Tracy 
381, boulevard Fiset, Sorel-Tracy 
450 742-4574 

11  IGA – Marché André Tellier Inc. 
411, boul. Poliquin, Sorel-Tracy 
450 742-9429

12  Sports Experts 
450, boul. Poliquin, Sorel-Tracy 
450 746-1213 

13  Hotel de la Rive – Steakhouse & Bar -  
O SPA NORDIQUE 
165, ch. Sainte-Anne, Sorel-Tracy 
1 800 369-0059 / 450 742-5691 poste 505 
hoteldelarive.com   

14  Délices Riviera Inc. (Chalifoux) 
Casse-croûte / bar laitier / boutique 
493, boul. Fiset, Sorel-Tracy 
450 743-4439  laiteriechalifoux.com

15  Centre équestre de la Vallière 
Pension pour chevaux / pension for horses 
3015, chemin de la Vallière, Sorel-Tracy 
450 743-4164

16  Les entreprises Asphalte Cournoyer 
3961 boul. Fiset, Sorel-Tracy   
450 746-2869

1  Auberge Harris 
576, rue Champlain 
Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 348-3821

2  Camping Les Cèdres 
658, route 219 
Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 346-9276

3  Musée et Collège militaire 
royal de Saint-Jean 
Royal Military College 
and museum 
15, rue Jacques-Cartier Nord 
Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 358-6500 

4  Centre-de-plein-air-Ronald-
Beauregard 
Aire de pique-nique, jeux d’eau 
et piscine. Location de canots, 
kayaks, planches à pagaie, 
Picnic, fountain and pool area 
Canoe, kayak, paddle board rental.  
93, rue Towner 
Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 357-2195

5  La Place Feller 
1277, rue Principale 
Saint-Blaise-sur-Richelieu 
450 291-2817

6  Lieu historique national 
du Fort-Lennox 
National Historic Site 
1, 61e Avenue 
Saint-Paul-de-l’Île-aux-Noix 
450 291-5700

7  Blockhaus de la 
Rivière-Lacolle           
Blockhaus 
1, rue Principale  
Saint-Paul de l’Île-aux-Noix 
450 246-3227

8  Vieux-Saint-Jean 
Terrasses, cafés, restaurants, 
boutiques et aires de pique-nique 
Terraces, cafes, restaurants, shops 
and picnic areas

9  Place publique du 
Vieux-Saint-Jean 
Aires d’animation estivale 
Summer activities area

10  Musée du Haut-Richelieu 
Museum 
182, rue Jacques-Cartier Nord 
Saint-Jean-sur-Richelieu 
450 347-0649

10  Marché public du 
Vieux-Saint-Jean 
Public Market 
Devant le Musée du Haut-
Richelieu - ouvert les mercredis 
et samedis 
In front of the Haut-Richelieu 
Museum - open Wednesdays and 
Saturdays

11  Parc des Éclusiers 
Aire de repos et foyer extérieur 
Rest and outdoor fireplace area

1  Village-relais – Acton Vale 
450 546-2703  ville.actonvale.qc.ca

2  Parc Donald-Martin / Park 
Acton Vale

3  Parc Larivière / Park 
(Observation des chutes et site  
d’interprétation du moulin à scie / 
Viewing of the falls and sawmill 
interpretation site) 
181, rue Notre-Dame, Roxton Falls

4  Camping de l’île 
238, chemin Pépin, Roxton Falls  
450 548-2495  campingdelile.com

5  Zoo de Granby | Amazoo 
Yoplait 
1050, boul. David-Bouchard N.,  
Granby  zoodegranby.com 
450 372-9113 / 1 877 472-6299

6  Parc national de la Yamaska 
/ Yamaska National Park 
1780, boulevard David-Bouchard  
Roxton Pond  450 776-7182 
sepaq.com/pq/yam/fr

7  Centre d’interprétation 
de la nature du lac Boivin 
(CINBL) 
700, rue Drummond, Granby 
450 375-3861   cinbl.org

8  Parc Écologique Jean-Paul 
Forand / Jean-Paul Forand 
Ecological Park 
Canton de Shefford 
450 539-2258  
cantonshefford.qc.ca

9  Circuit du patrimoine 
de Waterloo / Waterloo 
Historical Tour 
450 539-4650   
tourismewaterloo.qc.ca

10  D’Arbre en Arbre 
Drummondville 
526, rang Sainte-Anne, 
Drummondville 
(Aut. 20 - Sortie 181 / 
Hwy 20 - Exit 181)  
1 877 397-4544   
reseauxpleinair.com

1  Zoo de Granby et son 
parc aquatique Amazoo 
Zoo de Granby and it’s 
Amazoo Waterpark 
1050, Boul. David-Bouchard Nord 
1 877 472-6299  zoodegranby.com

2  Le Centre d’interprétation 
de la nature du lac Boivin 
Conservation site 
700, rue Drummond, Granby 
450 375-3861  cinlb.org

 3  Boréart centre 
d’exposition en arts visuels 
Arts Exhibition Center 
279, rue Principale, Granby 
450 375-8338  boreart.org

4  Distillerie La Chaufferie  
145, Rue Cowie, Granby 
450 305-0471  lachaufferie.ca

5  Artria – le Musée à ciel ouvert 
Open-Air Museum 
1 866 472-6292  artria.ca

6  Bromont montagne d’expérience 
: ski et parc aquatique 
Ski and Water Park 
150, rue Champlain, Bromont 
1 866 276-6668  skibromont.com

7  Le Vieux Village – boutiques, 
terrasses / The Old Village 
Rue Shefford  1 877 276-6668 
tourismebromont.com

8  Centre national de cyclisme 
de Bromont 
400, rue Shefford, Bromont 
450 534-333 
centrenationalbromont.com

9  Parc national de la Yamaska 
National Park 
1780, boulevard David-Bouchard,  
Roxton Pond  
450 776-7182  sepaq.com/pq/yam

10  Circuit du patrimoine – Sur 
les traces de nos fondateurs 
5491, rue Foster, Waterloo 
450 539-4650 tourismewaterloo.qc.ca

11  Maison de la culture 
de Waterloo / Concert Hall 
441, rue de la Cour, Waterloo 
450 539-4764   mcwaterloo.com

12  Plage municipale du 
Lac Waterloo 
Location d’embarcation et 
descente de bateau.

1  Centre nautique Gervais-Désourdy – Bateau Le Chambly I  
Gervais Désourdy Nautical Center 
1577, avenue Bourgogne, Chambly    450 658-6436

2  Promenade Samuel-De Champlain  
Samuel-De Champlain walkway 
Aires de pique-nique / Picnic areas

3  Place de la Seigneurie 
Aires d’animation / Activities area

 Lieu historique du Canal-de-Chambly,  
installations de Parcs Canada 
Chambly Canal National Historic Site, Parks Canada facilities 

 4a   Écluses Nos 1-2-3 / Locks No. 1-2-3

 4b  Place des Barges 
 4c   Écluse No 9 / Lock No. 9 Saint-Jean-sur-Richelieu
5  Pôle culturel de Chambly 

1625, boulevard De Périgny, Chambly  450 658-2711 

6  Bureau d’accueil touristique de Chambly 
1900, avenue Bourgogne, Chambly 

7  Lieu historique national du Fort-Chambly, Parcs Canada 
Fort Chambly National Historic Site, Parks Canada   
2, rue De Richelieu, Chambly   1 888 773-8888

8  Parc des Rapides 
Aires de pique-nique / Picnic areas

9  Fort Sainte-Thérèse, Parcs Canada 
Fryer Island / Fort Sainte-Thérèse, Parks Canada 
9 Île Fryer

1  Parc Pierre-Lemoyne-d’Iberville / Park 
Rue Bellerive, près de la piste cyclable 
near the bike path

2  Halte Versailles / Stop-over
3  Parachute Montréal Rive-Sud 

200, chemin Lebeau, Farnham 
450 293-8118

4  Auberge Motel Le Pigeonnier 
701, rue Principale Ouest, Farnham 
450 293-7788

5  Fromagerie des Cantons 
441, boulevard de Normandie Nord, Farnham 
450 293-2498

6  Microbrasserie Farnham Ale & Lager 
401, boulevard de Normandie Nord, Farnham 
450 293-1116

7  Place publique Conrad-Blain 
(stationnement, toilettes, eau potable, borne 
mécanique réparation vélo / Parking, toilets,  
drinking water, charging station, bicycle repairs) 
615, rue Meigs, Farnham  |  450 293-3178

8  Dimension Sport 
200, rue Principale Est, Farnham 
450 293-6868 

9  Vieux-Old Farnham Condotel 
291, rue Principale Est, Farnham 
450 337-1374

10  Marché public de Farnham 
(circuit patrimonial audio) 
Farnham Public Market  (Audio Heritage Trail) 
313, rue de l’Hôtel-de-Ville, Farnham   
450 293-3178 
Ouvert de juin à octobre, les samedis  
de 8 h à 13 h / Open from June to October,  
Saturday from 8 am to 1 pm

11  Église Saint-Romuald (circuit patrimonial)  
Saint-Romuald Church (Heritage Trail) 
455, rue Yamaska Est, Farnham 
450 293-5761

12  Parc Israël-Larochelle / Park 
(stationnement / parking)  
Principale Est, Farnham  
450 293-3178

13  Centre de la Nature / Nature Center 
1400, rue Yamaska Est, Farnham 
450 293-3178

14  Camping Mon Repos  
430, rang Saint-Georges, Ange-Gardien  
450 293-6318

1  Le Fruit Défendu 
Restaurant et auberge 
1342, rang Double, Rougemont  
450 460-1222 
lefruitdefendu.ca 

2  Camping Domaine du 
Rêve 
85, de la Côte Double,  
Sainte-Angèle-de-Monnoir 
450 469-2524 
domainedureve.com

3  Maître Glacier Marieville 
Subway 
905 rue Claude-de-Ramezay,  
Marieville  
450 405-3205 | 450 460-5345

4  Le Brac, restaurant 
317, ch. de Chambly, Marieville  
450 460-4564

5  Café des récoltes 
991, rue Principale,  
Saint-Paul-d’Abbotsford 
450 948-0800

6  Sports Excellence 
900, route 112, Saint-Césaire 
450 469-2875   
sportsexcellence.com

7  L’Atelier des Sports DM 
1186, rue du Pont, Marieville 
450 460-7143  |  sportsdm.ca

 Patrouille / Patrol 
Sept jours sur sept, 
de la Saint-Jean-Baptiste 
à la Fête du Travail 
Seven days a week, from  
Saint-Jean-Baptiste to Labor Day 
450 522-5488

10  Hôtel-de-Ville de Farnham 
450 293-3178

 Comité Pro-Piste 
450 330-7082 
comitepropiste@hotmail.ca

JEAN-BERNARD ÉMOND
Député de Richelieu

 Piste asphaltée / Asphalt track

 Piste non asphaltée / Unpaved track

 Route asphaltée / Asphalt road 
 Tracé projeté / Proposed route

 Section non aménagée / Undeveloped section

 Réseau local / Local network

  La Route verte
  Le grand sentier / The Great Trail

 Sentier Oka–Mont-Saint-Hilaire
 Passerelle ou pont / Gateway or bridge

  Navette fluviale / Ferry

  Piste cyclable sujette à fermeture 
  pour travaux / Bike path may be closed  
  for repair or construction work

  Maison du tourisme de la Montérégie 
  Montérégie Tourism Office

  Lieu d’information touristique 
  Tourist Information Centre

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

INFORMATION

CARTHY  
450 539-4000  estriade.qc.ca 
Patrouille durant la période 
estivale du 1er mai jusqu’à l’Action 
de grâce  / Patrol during the summer 
from May 1st to Thanksgiving 
Tarif d’accès exigés au Parc 
national de la Yamaska (dans 
certaines conditions) / Access fees 
required for Yamaska National Park 
(under certain conditions)

  Baignade / Swim

  Borne de recharge  
  Charging station 
  Camping
  Eau potable  
  Drinking water

  Halte / Stopover

  Halte avec abri 
  Sheltered stopover

  Hébergement  
  Accommodation

  Location 
  d’embarcations  
  nautiques
  Observation d’oiseaux  
  Birdwatching

  Réparation / Repair

  Restaurant
  Stationnement  
  Parking

  Stationnement  
  payant  
  Paid parking

  Toilettes / Toilets

  Vélo de montagne  
  Mountain bike

  Vélo à pneus  
  surdimensionnés  
  Fatbike

  Vue panoramique  
  Panoramic views

  Station de métro 
  Metro station

Les données de cette carte étaient exactes à l’hiver 2021 et sont sujettes à changements 
sans préavis. Nous vous recommandons de contacter les entreprises avant de vous 
déplacer et de vous y présenter.
The information contained in this document is accurate as of winter 2021. We recommend you 
call the businesses ahead of your visit.

Saviez-vous que 3 roues  
de vélo standard équivalent à  
la distanciation juste parfaite 
de 2 mètres?
Did you know that 3 standard-sized 
bicycle wheels are the same length 
as the perfect recommended social 
distance of 2 metres?2 m

Parc national des Îles-de-Boucherville  
21 km / 14 mi.

Réseau cyclable du Suroît  
Suroît cycling network 192 km / 120 mi.

Axe cyclable Vallée-des-Forts  
Vallée-des-Forts Bicycle axis 49,3 km / 31 mi.

La Campagnarde  
54 km / 34 mi.

L’Estriade et son réseau   
The Estriade and it’s network of trails 97 km / 57 mi.

Légende / Legend

La Montérégiade   
48 km / 29 mi.

La Riveraine et la Montée du chemin de Chambly    
La Riveraine and Montée du chemin de Chambly 81 km / 50 mi.

La Sauvagine  
12 km / 8 mi.

Lieu historique national du Canal-de-Chambly   
Chambly Canal National Historic Site 20 km / 12 mi.

La Route des Champs
40 km / 24 mi.


